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were Inserted merely as coiiDecting links. I

have pointed tlicni all out.

I have to thank Alexander Macdonald, Kidpc,

Antigonish, for the poems ar.d verses that lie

has sent me. Mr. Ma<;donald is intimately

acquainted with the history, traditions, and
poetry of the Macdonalds of Keppoch. He has

more pt^ems by heait than any other person

known to me.

Corrections.

s^t..;

The figures denote the nvmher of the

poem as given in the index.

1. For Loch Lay, read Loch Tay.

2. For chargadh, read chaogadh; for bhuid

beann, bhuidheann; for thlg, thig; for sheoltd,

sheolta; and for brisgadh, briogadh.

3. For dhubblan read dhubhlan, and for

Tugh, Lugh.
4. For eucliduch read euchdacli, for ruisghe,

ruisgte, and for Lamess, Lamers.
5. For Hubhairt read Dhubhairt; for Uislain,

Uisdein; for ann siuil, an t-siuil; and for

nuthidhean, fiubliaidhean.

6. For 'S cha dean in the 11th verse, 'S cha

d' rinn; for croich, crioch; for cunhnadh,
comhnadh; for Dunabheirt, Bhunabheirt; for

sconnsa, etc., sgonnsa, a sconce or small fort;

and for Dainaverty, Dunaverty.
7. For Bhoid, etc., read Bhiodh do sheom-

raichean; for asde 'n, as de 'n; for bodchd,

bochd; for 1 11-butha, toll-butha; foriiomnhor,

lionmhor; and for thamhann, thamhainn.

8. For 'S gu flieil read 'S gu bheil; for

ft


